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(Legislativní akty) 

ROZHODNUTÍ 

ROZHODNUTÍ RADY č. 189/2014/EU 

ze dne 20. února 2014, 

kterým se Francie opravňuje, aby uplatňovala sníženou sazbu některých nepřímých daní na 
„tradiční“ rum vyrobený na Guadeloupu, ve Francouzské Guyaně, na Martiniku a Réunionu, 

a kterým se zrušuje rozhodnutí 2007/659/ES 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména 
na článek 349 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parla­
mentům, 

s ohledem na stanovisko Evropského parlamentu ( 1 ), 

v souladu se zvláštním legislativním postupem, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Rozhodnutí Rady 2007/659/ES ( 2 ) oprávnilo Francii, aby 
na „tradiční“ rum vyrobený na Guadeloupu, ve Fran­
couzské Guyaně, na Martiniku a Réunionu (dále jen 
„dotyčné čtyři nejvzdálenější regiony“) a prodávaný na 
metropolitním území Francie uplatňovala sníženou 
sazbu spotřební daně, která může být nižší než mini­
mální sazba spotřební daně stanovená směrnicí Rady 
92/84/EHS ( 3 ), avšak ne o více než 50 % základní vnit­
rostátní sazby spotřební daně z alkoholu. Od 1. ledna 
2011 je snížená sazba spotřební daně omezena roční 
kvótou ve výši 120 000 hektolitrů čistého alkoholu. Plat­
nost této odchylky skončila dnem 31. prosince 2013. 

(2) Dne 12. března 2013 požádaly francouzské orgány 
Komisi, aby předložila návrh na rozhodnutí Rady, kterým 
se za stejných podmínek prodlužuje odchylka stanovená 

v rozhodnutí 2007/659/ES na dalších sedm let, tj. do dne 
31. prosince 2020. Dne 3. července a 2. srpna 2013 byly 
k této žádosti předloženy doplňující informace a změny 
týkající se různých francouzských daní, na které se má 
navrhované rozhodnutí vztahovat. 

(3) Francouzské orgány Komisi rovněž informovaly, že 
Francie dne 1. ledna 2012 pozměnila vnitrostátní právní 
předpisy týkající se příspěvku „cotisation sur les boissons 
alcooliques“, známého také jako „vignette sécurité sociale“ 
(VSS), což je příspěvek z alkoholických nápojů prodáva­
ných ve Francii do národního fondu nemocenského 
pojištění za účelem boje proti zdravotním rizikům 
spojeným s nestřídmým užíváním těchto produktů, 
který je vybírán vedle vnitrostátní spotřební daně. Změnil 
se zejména daňový základ ze 160 EUR za hektolitr na 
533 EUR za hektolitr čistého alkoholu a bylo zavedeno 
omezení výše příspěvku VSS, jež bylo spojeno s platnou 
spotřební daní. 

(4) V souvislosti se žádostí francouzských orgánů o prodlou­ 
žení platnosti odchylky stanovené v rozhodnutí 
2007/659/ES do dne 31. prosince 2020 požádaly fran­
couzské orgány Komisi, aby ode dne 1. ledna 2012 
zahrnula příspěvek VSS do seznamu daní, v jejichž 
případě lze na „tradiční“ rum vyrobený v dotyčných 
čtyřech nejvzdálenějších regionech uplatňovat nižší 
sazbu. 

(5) Místo prodloužení platnosti odchylky stanovené 
v rozhodnutí 2007/659/ES je vhodnější přijmout nové 
rozhodnutí o odchylce týkající se obou daní, tj. spotřební 
daně stanovené směrnicí 92/84/EHS a příspěvku VSS. 

(6) Vzhledem k malému rozsahu místního trhu mohou liho­
vary v dotyčných čtyřech nejvzdálenějších regionech 
rozvíjet svou činnost pouze tehdy, mají-li dostatečný 
přístup na trh metropolitní Francie, který představuje 
pro jejich rum hlavní odbytiště (71 % z celkového množ­
ství). Skutečnost, že pro „tradiční“ rum je obtížné konku­
rovat na trhu Unie, lze kromě specifické strukturální
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( 1 ) Stanovisko ze dne 16. ledna 2014 (dosud nezveřejněné v Úředním 
věstníku). 

( 2 ) Rozhodnutí Rady 2007/659/ES ze dne 9. října 2007, kterým se 
Francie opravňuje, aby uplatňovala sníženou sazbu spotřební daně 
na „tradiční“ rum vyrobený na Guadeloupu, ve Francouzské Guyaně, 
na Martiniku a Réunionu (Úř. věst. L 270, 13.10.2007, s. 12). 

( 3 ) Směrnice Rady 92/84/EHS ze dne 19. října 1992 o sbližování sazeb 
spotřební daně z alkoholu a alkoholických nápojů (Úř. věst. L 316, 
31.10.1992, s. 29).



sociální a hospodářské situace těchto nejvzdálenějších 
regionů, která je prohlubována zvláštními omezeními 
uvedenými v článku 349 Smlouvy o fungování EU, 
přisoudit vyšším výrobním nákladům a vyšším daním 
za láhev, neboť „tradiční“ rum se obvykle stáčí do lahví 
o větším objemu a má vyšší obsah alkoholu. 

(7) Výrobní náklady hodnotového řetězce cukrová třtina–cu­
kr–rum jsou v dotyčných čtyřech nejvzdálenějších regi­
onech vyšší než v jiných oblastech světa. Zejména 
mzdové náklady jsou vyšší, neboť v dotyčných čtyřech 
nejvzdálenějších regionech se používají francouzské soci­
ální právní předpisy. Na tyto nejvzdálenější regiony se 
rovněž vztahují unijní normy v oblasti životního 
prostředí a bezpečnosti, jež vyžadují značné investice 
a náklady, které přímo nesouvisejí s produktivitou, 
i když prostředky na tyto investice jsou částečně čerpány 
ze strukturálních fondů Unie. Kromě toho jsou lihovary 
v dotyčných čtyřech nejvzdálenějších regionech menší 
než lihovary mezinárodních seskupení. Z této skutečnosti 
vyplývají vyšší výrobní náklady na jednotku výstupu. 
Podle francouzských orgánů všechny tyto přímé 
dodatečné výrobní náklady, včetně nákladů na dopravu 
a pojištění, celkově odpovídají přibližně 12 % fran­
couzské spotřební daně, jež se v roce 2012 v zásadě 
uplatňovala na lihoviny s vyšším obsahem alkoholu. 

(8) „Tradiční“ rum prodávaný v metropolitní Francii se 
obvykle stáčí do lahví o větším objemu (60 % rumu se 
prodává v lahvích o objemu 1 litr) a má vyšší obsah 
alkoholu (v rozmezí od 40° do 59°) než konkurenční 
rum, jenž je obvykle uváděn na trh v lahvích o objemu 
0,7 litru a má obsah alkoholu 37,5°. Vyšší obsah alko­
holu s sebou zase přináší vyšší spotřební daně, vyšší 
příspěvek VSS a dále pak vyšší DPH za litr prodaného 
rumu. Proto kumulativní „dodatečné náklady“, tedy vyšší 
výrobní náklady, vyšší náklady na přepravu a vyšší daně 
(spotřební daň a DPH), odpovídají 40 % až 50 % fran­
couzské spotřební daně, jež se v roce 2012 v zásadě 
uplatňovala na lihoviny s vyšším obsahem alkoholu. 
Kromě toho změna základu pro výpočet příspěvku VSS 
ze 160 EUR za hektolitr na 533 EUR za hektolitr čistého 
alkoholu od 1. ledna 2012 by bývala měla (včetně DPH) 
další nepříznivý dopad na cenu „tradičního“ rumu, jenž 
se na trh uvádí s vyšším obsahem alkoholu; jedná se 
zhruba o 10 % základní sazby spotřební daně. Za účelem 
vyrovnání tohoto dalšího nepříznivého účinku, úzce spja­
tého se specifickou strukturální sociální a hospodářskou 
situací dotyčných čtyř nejvzdálenějších regionů, která je 
prohlubována zvláštními omezeními uvedenými v článku 
349 Smlouvy o fungování EU, by ve prospěch „tradič­
ního“ rumu z dotyčných čtyř nejvzdálenějších regionů 
měla být snížena sazba příspěvku VSS. 

(9) Daňové zvýhodnění vztahující se na harmonizované 
spotřební daně a příspěvek VSS, jež má být povoleno, 
musí zůstat přiměřené, aby nebyla narušena integrita 
a soudržnost právního řádu Unie, včetně ochrany nena­
rušené hospodářské soutěže na vnitřním trhu a politiky 
státních podpor. 

(10) Měly by být proto zohledněny dodatečné náklady vyplý­
vající z praxe, která trvala více než deset let a jež spočívá 
v prodeji „tradičního“ rumu s vyšším obsahem alkoholu, 
což přináší vyšší daně. 

(11) V roce 2012 Francie na „tradiční“ rum uplatňovala 
spotřební daň ve výši 903 EUR na hektolitr čistého alko­
holu, což odpovídá 54,4 % základní sazby spotřební 
daně. Rovněž uplatňovala příspěvek VSS ve výši 
361,20 EUR na hektolitr čistého alkoholu, což odpovídá 
67,8 % základní sazby příspěvku VSS. Obě snížení 
dohromady odpovídají daňovému zvýhodnění ve výši 
928,80 EUR na hektolitr čistého alkoholu, což předsta­
vuje daňové zvýhodnění oproti souhrnným základním 
sazbám (spotřební dani a příspěvku VSS) ve výši 42,8 %. 

(12) Rozhodnutí 2007/659/ES oprávnilo Francii, aby snížila 
vnitrostátní spotřební daň na „tradiční“ rum až o 50 % 
základní vnitrostátní sazby spotřební daně z alkoholu. 
Uvedené rozhodnutí nezahrnovalo sníženou sazbu 
příspěvku VSS z „tradičního“ rumu, která byla zavedena 
až jako kompenzační opatření za dodatečné náklady, jež 
v případě uvedeného rumu přinesla ode dne 1. ledna 
2012 reforma systému příspěvku VSS. 

(13) K nápravě této situace je nezbytné na příspěvek VSS 
uplatnit tytéž zásady, které byly uplatněny v případě 
odchylky od článku 110 Smlouvy o fungování EU týka­
jící se harmonizovaných spotřebních daní. Zároveň by od 
ledna roku 2014 měla být omezena horní hranice daňo­
vého zvýhodnění, které lze poskytnout, na maximální 
procentní podíl základních sazeb za hektolitr čistého 
alkoholu harmonizované spotřební daně z lihovin 
s vysokým obsahem alkoholu a příspěvku VSS. 

(14) Nová odchylka by měla být udělena na sedm let, tedy od 
1. ledna 2014 do 31. prosince 2020. 

(15) Francie by měla předložit zprávu z poloviny období, aby 
Komise mohla posoudit, zda stále existují důvody pro 
odchylku, zda daňové zvýhodnění poskytnuté Francií je 
stále přiměřené a zda je možné uvažovat o alternativních 
opatřeních k systému daňové odchylky, jež jsou k tomu 
pro podporu konkurenceschopnosti hodnotového řetězce 
cukrová třtina–cukr–rum rovněž dostačující, přičemž se 
vezme v úvahu jejich mezinárodní rozměr. 

(16) V rozhodnutí 2007/659/ES nemohly být původně 
zohledněny nové okolnosti, jež nastaly po reformě 
systému příspěvku VSS. Výjimečně, při zohlednění 
uvedené specifické strukturální sociální a hospodářské 
situace dotyčných čtyř nejvzdálenějších regionů, je 
proto od 1. ledna 2012 odůvodněné použít předmětný 
režim snížené sazby příspěvku VSS.
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(17) Tímto rozhodnutím není dotčeno případné použití 
článků 107 a 108 Smlouvy o fungování EU. 

(18) Rozhodnutí 2007/659/ES by proto mělo být zrušeno, 

PŘIJALA TOTO ROZHODUTÍ: 

Článek 1 

Odchylně od článku 110 Smlouvy o fungování EU je Francie na 
svém metropolitním území oprávněna na „tradiční“ rum 
vyrobený na Guadeloupu, ve Francouzské Guyaně, na Martiniku 
a Réunionu rozšířit uplatňování sazby spotřební daně, jež je 
nižší než plná daň na alkohol stanovená v článku 3 směrnice 
92/84/EHS, a uplatňovat sazbu příspěvku „cotisation sur les bois­
sons alcooliques“ (VSS), jež je nižší než plná sazba použitelná na 
základě francouzských vnitrostátních právních předpisů. 

Článek 2 

Odchylka uvedená v článku 1 je omezena na rum vymezený 
v příloze II bodě 1 písm. f) nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 110/2008 ( 1 ), jenž se vyrábí na Guadeloupu, ve 
Francouzské Guyaně, na Martiniku a Réunionu z cukrové třtiny 
sklízené v místě výroby a který má obsah jiných těkavých látek 
než ethanol a methanol nejméně 225 gramů na hektolitr 
čistého alkoholu a obsah alkoholu nejméně 40 % obj. 

Článek 3 

1. Snížené sazby spotřební daně a příspěvku VSS, které jsou 
uvedeny v článku 1 a jež se uplatňují na rum podle článku 2, 
jsou omezeny na roční kvótu ve výši 120 000 hektolitrů čistého 
alkoholu. 

2. Snížené sazby spotřební daně a příspěvku VSS uvedené 
v článku 1 tohoto rozhodnutí mohou být nižší než minimální 
sazba spotřební daně na alkohol stanovená ve směrnici 
92/84/EHS, avšak nemohou být o více než 50 % nižší, než je 
plná sazba spotřební daně na alkohol stanovená podle článku 3 
směrnice 92/84/EHS, nebo v případě příspěvku VSS než plná 
sazba spotřební daně na alkohol. 

3. Kumulované daňové zvýhodnění, jež je povoleno 
v souladu s odstavcem 2 tohoto článku, nesmí být vyšší než 
50 % plné sazby na alkohol stanovené podle článku 3 směrnice 
92/84/EHS. 

Článek 4 

Do 31. července 2017 zašle Francie Komisi zprávu, aby jí 
umožnila určit, zda stále existují důvody pro udělení odchylky 
a zda Francií poskytnuté daňové zvýhodnění stále je a se vší 
pravděpodobností zůstane přiměřené a dostatečné pro podporu 
konkurenceschopnosti hodnotového řetězce cukrová třtina–cu­
kr–rum na Guadeloupu, ve Francouzské Guyaně, na Martiniku 
a Réunionu. 

Článek 5 

Toto rozhodnutí se použije ode dne 1. ledna 2014 do 
31. prosince 2020 s výjimkou ustanovení článku 1 a čl. 3 
odst. 1 a 2, která se použijí ode dne 1. ledna 2012. 

Článek 6 

1. Rozhodnutí 2007/659/ES se zrušuje. 

2. Odkazy na zrušené rozhodnutí se považují za odkazy na 
toto rozhodnutí. 

Článek 7 

Toto rozhodnutí je určeno Francouzské republice. 

V Bruselu dne 20. února 2014. 

Za Radu 
předseda 

K. HATZIDAKIS
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( 1 ) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 110/2008 ze dne 
15. ledna 2008 o definici, popisu, obchodní úpravě, označování 
a ochraně zeměpisných označení lihovin (Úř. věst. L 39, 13.2.2008, 
s. 16).
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